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Prot.  1648-2/C                              Bolzano – Bozen 23.07.2023 

STA - Mobilità docenti 
 

La mobilità del personale docente con il progetto 
Erasmus + è considerata dalla nostra istituzione come 
parte integrante della strategia di internazionalizza-
zione e prevede il coinvolgimento di: strategia 
globale, sviluppo delle risorse umane e della strategia 
internazionale. 

STA - Lehrenden-Mobilität 
 

Die  Mobilität  von  Dozenten  im  Rahmen  des  Projekts 
Erasmus+ wird von unserem Institut als integraler 
Bestandteil der Internationalisierungsstrategie 
betrachtet: globale Strategie, Entwicklung der 
Humankapitalressourcen und internationale Strategie 
werden miteinbezogen. 

I  docenti  che  intendono  candidarsi  per  l’assegnazione 
dei contributi ERASMUS+ per la mobilità staff per 
docenza presso gli Istituti partner durante l’a.a. 2023-24 
sono invitati ad inviare, entro il 15 settembre 2023, la 
loro  candidatura  a  International.Relations@cons.bz.it, 
indicando: 

Die Dozentinnen und Dozenten, die sich um einen 
ERASMUS+  Beitrag  für  eine  Lehrenden-Mobilität  zum 
Unterrichten an Partner-Institutionen während des aka-
demischen  Jahrs  2021-2022  bewerben  möchten,  sind 
gebeten innerhalb 15. September 2023 eine ent-
sprechende Mail mit folgenden Informationen an 
International.Relations@cons.bz.it zu senden: 

  

• Istituto partner 

• Nome ed indirizzo e-mail del docente invitante 
e/o del coordinatore Erasmus competente 
 

• Periodo concordato per la mobilità 
 

• Partner-Institution 

• Name und E-Mail-Adresse des einladenden Do-
zenten und/oder des zuständigen Erasmus-
Koordinators 

• Vereinbarter Termin, zu dem die Mobilität statt-
finden soll 

  
Le  mobilità  possono  durare,  in  media,  cinque  giorni 
(compreso il viaggio). Il  periodo  minimo di  docenza 
consentito è di due giornate. 

Die Mobilität kann eine Dauer von durchschnittlich fünf 
Tagen  (Reise  inklusive)  haben.  Es  müssen  mindestens 
zwei Tage Unterricht vorgesehen sein. 

  
Sarà  data  precedenza  assoluta  alle  candidature  già 
corredate  da  formale  invito  da  parte  di  un  istituto 
ospitante  con  il  quale  è  in  essere  un  accordo  inter-
istituzionale attualmente (IIA)in vigore. 

Absoluter Vorrang wird den Bewerbungen eingeräumt, 
für  die  bereits  eine  formelle  Einladung  seitens  eines 
Gastinstituts besteht, mit dem bereits ein aktuell 
gültiges Inter-Institutionelles Abkommen (IIA), vorliegt. 

  
NB:  Prerequisito  di  ogni  mobilità  è  un  valido  accordo 
interistituzionale Erasmus+ tra i due istituti coinvolti.  
Ai fini della effettiva realizzazione della mobilità sarà poi 
necessario ottenere, prima del periodo di mobilità, una 
formale lettera di invito da parte dell’Istituto ospitante, 
spedita a International.Relations@cons.bz.it, nonché 
concordare il cosiddetto Teaching Agreement.  

NB: Voraussetzung jeder Mobilität ist ein gültiges Inter-
Institutionelles Erasmus+ Abkommen zwischen den 
beiden betroffenen Institutionen. 
Vor  der  effektiven  Verwirklichung  der  Mobilität  ist  es 
notwendig, eine formelle Einladung, geschickt an 
International.Relations@cons.bz.it, erhalten und das 
sogenannte Teaching Agreement vereinbart zu haben.  



  
Fatto salvo quanto specificato sopra, sarà stilata, qualora 
necessaria, una graduatoria secondo i seguenti principi: 
 

Unbeschadet der vorstehenden Ausführungen wird, falls 
erforderlich, eine Rangfolge nach den folgenden Grund-
sätzen erstellt: 

Precedenza sarà data a: 
1. docenti che non abbiano già svolto una mobilità 

Erasmus; 
2. mobilità  docenti  in  uscita che  corrispondono  a 

mobilità  docenti  in  entrata  già  realizzate  o  da 
realizzarsi; 

3. flussi  di  mobilità  di  docenti  collegati  a  flussi  di 
mobilità studenti, sia in entrata che in uscita; 
 

4. flussi  di  mobilità  riconducibili  a  Istituti  speci-
fiche, in modo da favorire tanto futuri flussi di 
studenti, quanto eventuali inscrizioni di studenti 
europei ai Corsi accademici del Conservatorio di 
Bolzano. 

Vorrang haben: 
1. Dozierende, die nicht bereits eine Erasmus-Mo-

bilität verwirklicht haben; 
2. Dozierenden-Mobilitäten ins Ausland, denen be-

reits verwirklichte oder zu verwirklichende Do-
zierenden-Mobilitäten nach Bozen entsprechen;   

3. Dozierenden-Mobilitäten, die mit Studierenden-
Mobilitäten  (outgoing  oder  incoming)  verbun-
den sind; 

4. Mobilitäten, die mit spezifischen Instituten 
verbunden  sind,  um  Studierenden-Mobilitäten 
und Inskriptionen europäischer Studierender an 
den akademischen Studiengängen des 
Konservatoriums zu fördern. 

Le candidature saranno valutate da una commissione di 
tre persone nominata e presieduta dal Direttore. 
 

Die Anträge werden von einem dreiköpfigen Komitee 
bewertet, das vom Direktor ernannt und geleitet wird. 
 

  
Gli importi delle tariffe giornaliere ammissibili 

dipendono dal paese ospitante e sono le seguenti: 

Die Höhe der zugelassenen Tagessätze hängt vom 
Gastland ab und belaufen sich  auf folgende Beträge: 

a) GRUPPO A: Danimarca, Finlandia, Islanda, Irlanda, 
Lussemburgo, Liechtenstein, Norvegia, Svezia, 
Regno Unito: € 144 

b) GRUPPO B: Austria, Belgio, Germania, Francia, 
Grecia, Spagna, Cipro, Paesi Bassi, Malta 
Portogallo: € 128 

c) GRUPPO C: Bulgaria, Croazia, Repubblica Ceca, 
Estonia, Lettonia, Lituania, Ungheria, Polonia, 
Romania, Slovacchia, Slovenia, Ex Repubblica 
Iugoslava di Macedonia, Turchia: €112 

a) GRUPPE  A:  Dänemark,  Finnland,  Island,  Irland, 
Luxemburg, Liechtenstein, Norwegen, 
Schweden, Großbritannien: € 144; 

b) GRUPPE B: Österreich, Belgien, Deutschland, 
Frankreich, Griechenland, Spanien, Zypern, 
Niederlande, Malta, Portugal: €128 

c) GRUPPE C: Bulgarien, Kroatien, Tschechien, 
Estland, Lettland, Litauen, Ungarn, Polen, 
Rumänien, Slowakei, Ex-Jugoslawische Republik 
Mazedonien, Türkei: €112 

  
Inoltre, per quanto riguarda il viaggio, il contributo sarà 
calcolato sulla base di costi unitari per fasce di distanza 
(distanze tra i 100 e i 499 km: 180 €; distanze tra i 500 e 
i 1999 km: 275 €, distanze tra i 2000 e i 2999 km: 360 €). 
La fascia chilometrica si riferisce ad una sola tratta del 
viaggio mentre la  tariffa  corrispondente copre  sia il 
viaggio di andata che quello di ritorno. La distanza dovrà 
essere verificata utilizzando esclusivamente lo 
strumento di calcolo rilasciato dalla CE e disponibile al 
seguente indirizzo web:  
http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-
plus/tools/distance_en.htm  
 

Zudem  werden  die  Reisespesen  auf  Grundlage  von  in 
Entfernungsabschnitte  unterteilte  Einheitskosten  (Ent-
fernungen  zwischen  100  und  499  km:  180  €;  Entfer-
nungen zwischen 500 und 1999 km: 275 €; Entfernungen 
zwischen  2000  und  2999  km:  360  €)  bezuschusst.  Die 
Kilometerabschnitte  beziehen  sich  auf  nur  eine  Reise-
richtung, wohingegen der entsprechende Beitrag sei es 
die  Hinfahrt  als  auch  die  Rückfahrt  abdeckt.  Die  Ent-
fernung ist ausschließlich mit dem auf folgender Web-
seite abrufbaren Rechner der EU zu berechnen: 
http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-
plus/tools/distance_en.htm  

Per esempio: mobilità di cinque giorni ad Oslo 
Diarie: Oslo=Norvegia (Gruppo A): 5 x € 144= € 720. 
 
Viaggio: Bolzano-Oslo: 1492.97 km; fascia 
corrispondente: 500-1999 km = € 275,00. 
TOT: € 995,00.- 

 

Zum Beispiel: fünf Tage lange Mobilität nach Oslo 
Tagessätze:  Oslo=Norwegen  (Gruppe  A):  5  x €  144  =  € 
720. 
Fahrtspesen: Bozen→Oslo): 1492.97 km; 
entsprechender Entfernungsabschnitt: 500-1999 km   
= € 275,00 
TOT: € 995,00.- 



Al/la  Partecipante  sarà  concesso  inoltre  un  contributo 

integrativo da parte del Conservatorio di Bolzano 

consistente  in  un  incremento  del  40%  del  contributo 

finanziario Erasmus+ 

Die/der  Teilnehmer/in  erhält  außerdem  einen  zusätz-

lichen Beitrag des Konservatoriums Bozen, der sich auf 

40 % des Erasmus+-Beitrags beläuft. 

  

 

IL DIRETTORE - DER DIREKTOR 
(f.to digitalmente - digital unterz.) 

Prof. Giacomo Fornari 
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